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Viis: “Su poole, Issand, südamest” (Aus tiefer Not schrei ich zu Dir)
Martin Luther, 1483-1546.

Sõnad: Ludämilia Elisabet von Schwarzburg-Rudolstadt, 1640-1672.
Tõlge: Jaan Bergmann, 1856-1916.

215215   Loo puhas süda minule,
       mu helde Jumal taevas
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2. Uus kindel vaim mul anna ka,
    mis täidab Sinu käsku
    ja elab ilma laitmata,
    on ustav üle pisku!
    Oh aita, Isa, armuga,
    et liha tahtmist põlgan ma
    ning elan usuelu!

3. Mind, püha Jumal, pühitse,
    mul oma Vaimu jaga;
    mu süda võta endale
    ja meeled mõtetega!
    Mind keela kurjast armuga
    ja valva isasilmaga,
    et Sinu laps ei lange!
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4. Mu usku, Issand, uuenda
    Sa Vaimu anni läbi
    ja mulle meelde tuleta,
    et oled minu abi,
    mu kilp, mu mõõk ja abisarv,
    mu linn, et paharetiparv
    ei pääse minu ligi.

5. Mu lootust, Isa, kinnita
    Su tõotuste peale!
    Su Poja ihu, veri ka,
    see olgu pandiks mulle,
    et armsaks Isaks oled nüüd
    mul heldesti ja armust viid
    mind viimaks üles taeva!

mi


nu


- arst


ja



6. Tee elavaks mu armastus
    siin oma armulaual.
    Oh vala taeva niisutust
    mu armastuse põual,
    et otsin ligimese head,
    teen usinasti armutööd,
    nii kuis Sa seda käsid.
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